Thi& Tw 1é Tro

Bai doc 1 Ge 2,12-18

Bai trich sach ngon st Gié-en.

2 Pay 1a sdm ngdn ctia Pirc Chua :
“Cac nguoi hiy hét 1ong trd vé voi Ta,

hay an chay, khoc 16c, va thong thiét than van.”
BPung x¢é 40, nhung hiy xé long.
Hay trd vé ciing Dtrc Chua 1a Thién Chua cta anh em,
bo1 vi Nguoi tir bi va nhan hau, cham gian va giau tinh thuong,
Nguoi héi tiée vi da giang hoa.
14Biét dau Nguoi ching nghi lai va héi tiée
ma dé lai phtc lanh, hau anh em ¢ 18 phém va 1é tudi rugu
dang l1én DBuc Chua la Thién Chuaa cua anh em.
SHay ruc tu va tai Xi-on, ra 1énh giit chay thanh,
cong bd mé cude hop long trong ;
hdy tu tap chung dan, moi du dai hoi thanh,
tri¢u tap cac cu gia, tu hop dam thiéu nhi
cling nhu tré tho con dang bu.
Tan lang hay ra khéi loan phong,
tan nuong hay ro1 bé phong khué !
"Gifta tién dinh va té dan,
cac tu té phung su Dtrc Chiia hiy than khoc va néi ring :
“Lay Ptrc Chua, xin du long thuong x6t dan Ngai !
Xin dimg dé gia nghiép ctia Ngai phai nhuc nha
va nén tro cuoi cho dan ngoai !
Chéng 1€ cac dan lai duoc cd ma noi :
Thién Chia ctia chung ¢ dau roi ?”
$Pirc Chua da ndng nhiét yéu thuong dit cuia Ngudi,
d4 to 1ong khoan dung ddi véi dan Nguoi.
Do la Loi Chaa

Dap ca Tv 50,3-4.5-6a.12-13.14 va 17 (P. x. c.3a)
D.Lay Chua, xin du long xot thuwong,

vi chiing con diic tdi véi Ngdi.

’Lay Thién Chua, xin liy 10ng nhan hiu x6t thuong con,

md& luong hai ha xo4 tdi con dd pham.*Xin rira con sach hét 151 1am
t6i 161 con, xin Ngai thanh téy.



D.Lay Chua, xin du long xot thuwong,
vi chung con dac toi voi Ngai.

’Vang, con biét t0i minh da pham,

16i 1am cr 4&m anh ngay dém.®*Con déc tdi v6i Chuaa, voi mot minh Chia,
dam lam dicu dir trai mat Ngai.

D.Lay Chua, xin du long xot thuong,

vi chung con dac toi voi Ngai.

12Lay Chuia Troi, xin tao cho con mot tim 1ong trong tring,

d6i méi tinh than cho con nén chung thuy.*Xin dimg n& dudi con khoéng cho gan
Nhan Thanh,

dung cat khoi 1ong con than khi thanh cta Ngai.

D.Lay Chua, xin du long xot thuwong,
vi chung con dac toi voi Ngai.

4Xin ban lai cho con niém vui vi dwgc Ngai ctru do,
va lay tinh than quang dai d& nang con ;'"Lay Chua Trdi, xin mé miéng con,
cho con cat tieng ngoi khen Ngai.

D.Lay Chua, xin du long xot thuwong,
vi chung con dac toi voi Ngai.

Bai doc 2 2Cr5,20-6,2
Bai trich thw thir hai ciia thanh Phao-16 tong d0 giri tin hiru Co-rin-to.

520 Thua anh em, chung t6i 1a st gia thay mit Puc Ki-to, nhu thé chinh Thién
Chua dung chung t6i ma khuyén day. Vay, nhan danh Buc Ki-t6, chiing t61 nai xin
anh em hay 1am hoa véi Thién Chua. 2! Pang chang hé biét toi 1a gi, thi Thién Chia
da bién Nguoi thanh hién than cua t6i 18i vi chung ta, dé lam cho chung ta nén cong
chinh trong Nguoi.

6 ' Vi dugc cong tic v6i Thién Chuaa, ching toi khuyén nha anh em : anh em da
lanh nhan an hu¢ cua Thién Chua, thi dung dé tré nén vo hiéu. 2 Qua thé, Chaa phan
rang : Ta d4 nhan 101 nguoi vao thoi Ta thi an, phu tro nguoi trong ngay Ta ctru do.
Vay, day la thoi Thién Chaa thi an, day la ngay Thién Chua cuu do.

Do l1a Loi Chaa

Tin Mirng Mt 6,1-6.16-18
"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.
"' Khi éy, Pirc Gié-su nodi voi cac mon dé rﬁng : “Khi [am vi¢c lanh phuc duc, anh
em phai coi chimg, chd ¢ pho truong cho thién ha thiy. Bang khong, anh em s&



ching dugc Cha ctia anh em, Pang ngu trén trdi, ban thuong. 2 Vay khi bd thi, dimg
c6 khua chiéng danh tréng, nhu bon dao dtrc gia thuong biéu dién trong hoi dudng
va ngoai phd x4, cot dé nguoi ta khen. Thay bao that anh em, chung d3 dugc phan
thudng roi. > Con anh, khi bd thi, dimg cho tay trai biét viéc tay phai lam, * dé viéc
anh bd thi duoc kin ddo. Va Cha cta anh, Déng thau subt nhirng gi kin ddo, s& tra lai
cho anh.

5 “Va khi cau nguyén, anh em ding lam nhu bon dao dtic gia : chung thich dung
cau nguyén trong cac hoi duong, hodc ngoai cac ngd ba nga tu, cho nguoi ta thay.
Thay bao that anh em : chiing da dugc phan thudng rdi. ¢ Con anh, khi cdu nguyén,
hay vao phong, dong cira lai, va cau nguyén cung Cha cua anh, Péng hién dién noi
kin d40. Va Cha cua anh, Dang thau sudt nhirng gi kin dao, s€ tra lai cho anh.

16 «Roi khi an chay, anh em ché lam bd rau i nhu bon dao dtc gid : chung lam
cho ra vé thiéu ndo, dé thién ha thay 1a chiing an chay. Thay bao that anh em, chung
da duoc phﬁn thudng roi. 7 Con anh, khi an chay, nén rira mat cho sach, chai dau
cho thom, '® dé khong ai thiy 1a anh dn chay ngoai trir Cha caa anh, Dang hién dién
noi kin d4o. Va Cha cta anh, Pang thiu sudt nhitng gi kin d4o, sé tra lai cho anh.”
Do 1a Loi Chaa

Reading 1 JL 2:12-18

Even now, says the LORD,

return to me with your whole heart,
with fasting, and weeping, and mourning;
Rend your hearts, not your garments,
and return to the LORD, your God.
For gracious and merciful is he,
slow to anger, rich in kindness,

and relenting in punishment.

Perhaps he will again relent

and leave behind him a blessing,
Offerings and libations

for the LORD, your God.

Blow the trumpet in Zion!
proclaim a fast,

call an assembly;

Gather the people,

notify the congregation;
Assemble the elders,
gather the children



and the infants at the breast;

Let the bridegroom quit his room

and the bride her chamber.

Between the porch and the altar

let the priests, the ministers of the LORD, weep,
And say, "Spare, O LORD, your people,

and make not your heritage a reproach,

with the nations ruling over them!

Why should they say among the peoples,
'"Where is their God?"

Then the LORD was stirred to concern for his land
and took pity on his people.

Reading 2 2 COR 5:20—6:2

Brothers and sisters:
We are ambassadors for Christ,
as if God were appealing through us.
We implore you on behalf of Christ,
be reconciled to God.
For our sake he made him to be sin who did not know sin,
so that we might become the righteousness of God in him.

Working together, then,
we appeal to you not to receive the grace of God in vain.
For he says:

In an acceptable time I heard you,
and on the day of salvation I helped you.

Behold, now is a very acceptable time;
behold, now is the day of salvation.

Gospel MT 6:1-6, 16-18

Jesus said to his disciples:
"Take care not to perform righteous deeds
in order that people may see them;



otherwise, you will have no recompense from your heavenly Father.
When you give alms,

do not blow a trumpet before you,

as the hypocrites do in the synagogues and in the streets
to win the praise of others.

Amen, I say to you,

they have received their reward.

But when you give alms,

do not let your left hand know what your right is doing,
so that your almsgiving may be secret.

And your Father who sees in secret will repay you.

"When you pray,

do not be like the hypocrites,

who love to stand and pray in the synagogues and on street corners
so that others may see them.

Amen, I say to you,

they have received their reward.

But when you pray, go to your inner room,

close the door, and pray to your Father in secret.

And your Father who sees in secret will repay you.

"When you fast,

do not look gloomy like the hypocrites.

They neglect their appearance,

so that they may appear to others to be fasting.

Amen, I say to you, they have received their reward.

But when you fast,

anoint your head and wash your face,

so that you may not appear to be fasting,

except to your Father who is hidden.

And your Father who sees what is hidden will repay you."



